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Передплата
на »РУ СЛАНА» виносить: 

в Австриї:
на ціляй р ік . . .  20 кор. 
на піз року . . .  10 кор. 
на чверть року . о кор. 
на місяць . . 1-70 кор.

За границею:
на цілий рік: зі щоденною 
висилкою 7 доларів, або 12 
рублів; з висилкою двічи 
в тижни о1/, доляра, або 10 
рублів; з висилкою що субо
ти 4’/2 доляра, або 9 рублів. 
Поодиноке число по 10 сот.

• Вирвеш ми очи і душу ми вирвеш: а не возьмеш милости і віри не возьмеш, 
бо руске ми серце і віра руска.< — 3 Р у с л а н о в к х  псальмів М. Шашкевича.

Виходить у Львові що дня
крім неділь і руских сьнят 
о о’|а год. пополудня.

Редакция, адмінїстрациа і 
експедиция «Руслана» прп ул. 
Осеолїньских ч. 11. (партер) 
(Фронт від ул. Тихої). Експе
диция місцева в Аі'енциї 
Соколог.ского в пасажі Гавс- 
мана.

Рукописи звертав ся лише 
на попереднє застережене.—

Реклямациї неопечатані в 
вільні від порта. — Оголо
шена звичайні приймають 
ся по ціні 20 с. від стріч
ки, а в «Надісланім» 40 с. 
від стрічки. Подяки і при
ватні донесеня по ЗО сот. 
від стрічки.

(X) Ві второк розпочала державна ра
да весняну сесию. З того часу, як введено 
до посольскої палати пяту кураю, а тодіш
ній мінїстер-президент ґр. Бадені видав я- 
зикові розпорядки для Чех і Моравії, нї- 
мецкі сторонництва парляментарні втра
тивши давну верховладу і опинивши ся в 
меншости, впровадили до держ. оади окре
мий спосіб боротьби —  обструкцию, щоби 
зломити засаду парламентарної більшости, 
а крім того звалити немилі їм язикові 
розпорядки. Наглі внесена стали там отже 
тим оружвм, яким невдоволені почали бо  ̂
роти ся в держ. раді проти парламентарної 
більшости і проти правительства. Промина
ли з того часу нераз цілі сесиї, в котрих 
ніяким способом скрізь гущавину наглих 
внесень не можна було перебити ся до дне- 
вного порядку.

Однак сим оружвм, викованим нїмец- 
кими сторонництвами, почали опісля послу
гувати ся Чехи, коли бар. Ґавч обкроїв, а 
ґр. Клярі зніс язикові розпорядки ґр. Ба 
денього, але при тім не понехували гадки 
і не занедбували змагань, щоби засаду пар
ламентарної більшости, зломану Німцями, 
знов відновити і довести до такої більшо
сти. Здавало ся якийсь час, що за міністер
ства ґр. Тува вспіють Чехи знов зложити 
давну парламентарну більшість, яка була за 
ґр. Баденього, але з упадком ґр. Туна і 
приходом д-ра Кербера вигляди на се змар
ніли. Вправдї довело ся д-ровч Керберови 
високоварними предлогами про водні доро
ги на якийсь час відвернути обструкцию і 
здавало ся, що держ. рада покине наци- 
онально язикові спори а приступить до ре
альної законодатної роботи на народо-го-

Сільвіо Иеллгко.

Із ї в  мойого тюремного НІЙ.
(Ье шіе ргі^іопі).

З  італїйскої мови переклав 
Володимир Держирука.

(Дальше).
XXXI.

Не можу я говорити про недолю, що то
мить прочих людий; але що до сеї, що товари- 
шила мені від колиски, то мушу запримітити, 
що в ній находив я все якийсь хосен, коли ли
же над нею добре подумав. Так, навіть серед 
сеї некольної спеки, що томила мене, навіть се
ред тих комарів, що вели зі мною так завзяту
щу війну! Тисяч разів роздумував я про се. Чиж 
без сеї вічної муки, як моя, міг я мати постійну 
чуйність, потрібну до того, щоб не дати ся зра
нити стрілам любови, що грозила менї, сеї лю- 
бови, що у так горячого й приманчивого єства, 
як ся дівчина, так тяжко могла удержати ся в 
границях обопільного поважаня ? Коли я тоді 
дрожав цілий серед такої муки, то як зміг би я 
був опанувати суєтність моєї фантазиї серед 
атмосфери гарної, серед вдоволеня ?

Як зважити се, що родичі дівчини були не
розумні, довіряючи мені;що дівчина у своїй глу
пої! не видїла себе причиною моєї можливої

сподарскій ниві. А  а . небавом вернула знов 
обструкция ческа і довела до упадку д-ра 
Кербера, а Чехам здавало ся. що настане 
для них ліпша доба з поворотом бар. Ґав- 
ча, котрий вправдї 6і, в дечім обкроїв, але 
всеж таки задержав Баденївскі розпорядки.

Обструкция, якою тепер кермували го 
ловно ческі радикальні сторонництва і за 
собою поринали всіх инших ческих послів, 
пережила і міністерство Ґавча і бар. Еека, 
але не осягнула наміреної Чехами цїли, 
введеня ческої мови у внутрішнім урядова- 
ню, засновин ческого університету на Мо 
равії і т. и. домагань ческих.

Межинародні відносини і рішене ав- 
стрийско-сербского спору з підмогою Ні
меччини вплинули на рішучу зміну настрою 
в ческім таборі. Ми недавно згадували про 
голоси двох визначних молодоческих по
слів М а ш т а л ь к и  і д-ра К р а м а р ж а  
що до будучої тактики в держ. раді, котрі 
вказують на важні переміни, які проявили 
ся в поглядах на ческу політику. Чехи не 
хотять вправдї допустити до зміни реґулямі- 
міну в напрямі обмеженя обструкциї, до чо
го головно пруть христ. суспільники. Чехи 
бажають собі лишити тілько можливість 
обструкциї, але яе хстпгь исю послугувати 
ся. Др. К р а м а р ж, як ми вже недавно 
згадували, остерігав рішучо перед ужива- 
нвм обструкциї. »В держ. раді, писав він 
в дневнику „Б е п “ , нема відповідного поля 
для катастрофальної полїлики, а коли да- 
внїйша принципіяльно-радикальна політика 
була анахронізмом, то в нинішнім положе
нні була би она дурницею і тяжким гріхом 
на ческім народї“ . Др. Крамарж мав отже 
відвагу признати ся до похибок, які сам 
робив і видати на себе строгий осуд.

Після того, що два визначні молодо- 
ческі посли висловили такі погляди про 
тактику парламентарну, можна спсдївати ся,

каригідної любови і що моя чеснота не велику 
давала запоруку, то без сумніву ся страшна 
спека й невиносимі комарі були спасенною рі- 
чию.

Ся думка нераз трохи зменшала мої терпі
ни. І тоді питав я себе: — Чи хотів би ти бути 
свобідним, ходити по просторій кімнаті, наповне
ній сьвіжим воздухом, а не бачити більше сего 
принадного єства ?

Треба сказати правду: не мав я відваги да
ти одвіт на се питане.

Коли бажаємо добра для ближнього, то го
ді висказатп сего щастя, яке справляють річи, 
на перший погляд ока майже незначні, Часто 
одно словечко Занзе, оденусьміх, одна сльозина, 
ніжність венецийского диялєкту, гнучкість її ра- 
мени, коли вимахувала хусточкою або вахлярем, 
відганяючи від себе й мене рої комарів, вливала 
в мою душу дитинячий спокій, що тревав цілу 
днину. В першій мірі солодко для мене було ба
чити, що її смуток зникав, як зачинала говорити 
до мене, що моя сердечність для неї була цінна, 
що мої ради переконували її і що її серце запа
лювало ся, коли мудрували ми про чесноти й 
Бога.

— Від коли зачали ми говорити разом про 
релігію, — говорила вона, — молю ся з біль
шою охотою й вірою.

Нераз нечаяно переривала она веселу роз
мову, брала Біблїю, відмикала, цїлювала який- 
будь стишок й просила мене, щоб я його пере
клав й пояснив. І говорила:

що нова сесия держ. ради не розпічне ся 
обструкцивю навіть в такім случаю, коли 
на дневний порядок поставлено перше чи
тане язикових предлог, чого домагають ся 
нїмецкі сторонництва. По успішній розвязцї 
язикового питана в Дальмациї можна спо
дївати ся, що правительство буде дбати про 
полагоду язикового спору в Чехах. Проти 
спинюканя першого читаня язикових пред
лог обізвав ся з ческого табору поважний 
голос, член палати вельмож др. С к а р д а ,  
голова ческого, виконного виділу і остері
гав відкидати сі предлоги, а дораджує пе
ревести розправу над ними і виказати, що 
они невідповідні. Він рішучо виступав про
ти погляду, начеб Чехи думали вести об
струкцию проти язикових предлог бар. Бі- 
нерта, бо показалиб ся зрадниками ческого 
народз.

Виявило ся отже, що Чехи рішучо 
змінили свої погляди що до парламентар
ної такіики, бо коли ще перед Великоднем 
появляли ся вісти, що Чехи всїми способа
ми будуть старати ся спинити перше читане 
язикових предлог, то тепер висловлюють 
зовсім відмінні погляди. Цікава отже річ, 
чи й радикальні сторонництва підуть за тим 
поглядом (недавний голос пос. К д ь о ф а- 
ч а проти радикальної політики велить сего 
сподївати ся).

Ми вже згадували також, що й між 
русками послами змінили ся значно погля
ди що до обструкцийної тактики і бодай 
провідники впевнили ся, що она виходить 
на шкоду рускому народови і не принесла 
доси ему ніякого видимого успіху.

Поки що держ. рада буде занимата ся 
тими предлогами, котрі вяжуть ся з загра- 
ничною політикою, а між тими предлогою 
про винагороду Туреччини квотою 54 мілїо* 
нів корон. Однак уже в найблизшім часі і

— Бажаю, щоб ви все, як тільки прочита
єте сей стишок, пригадали собі, що я на сім мі
сці! поклала свій поцілуй.

Не все, що правда, падали її поцїлуї на від
повідне місце; найчастїйше лучало ся їй отво- 
рити пісні пісень. Тоді, щоб її не застилати, ко- 
ристав я з її невнаня латиньскої мови і говорив 
їй тільки такі слова, якими, не вирушаючи сьвя- 
тости св. книг, хоронив її невинність, бо обі 
они наповняли мене великою пошаною. В таких 
случаях не дозволив я собі ніколи усьміхнути 
ся. Нераз був я в чималій колїзиї, коли она не 
добре розуміла мойого псевдо-переводу; тоді 
просила мене, щоби я переводив слово за сло
вом і не давала перейти на инший предмет.

XXXII.

Нїчо не є постійне, Занзе захворіла. В пер
ших днях своєї хороби, приходила до мене й на
рікала на великий біль голови. Плакала а не від
кривала причини плачу. Трохи нарікала на сво
його любка.

— Се злочинець — говорила — нехай єму 
Бог не памятає!

І скільки я її благав, щоб відкрила своє 
серце, як се перше робила, то таки годі було 
дізнати ся, що засумувало її в такій мірі.

— Прийду завтра раненько — говорила ве- 
чером.

(Дальше буде).
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Чехи і Русини будуть приневолені рішити 
ся, якою тактикою мають дальше послугу
вати ся в держ. раді.

тільки показувати на чужі помилки ? Чи справді 
вірите ви, що для одушевленя ширших мас до 
радикальної партиї вистарчить тільки друкована 
голословна реклама? Чи справді надієтесь ви, 
що теперішні народні провідники, які будь-що- 
будь мають за собою не конче ганебну політич
ну минувшину, о стільки наївні, щоб віддати 
в ваші руки політичний провід нашого народу 
лише ради вашої реклами? Чи дали ви дотепе- 
рішною вашою суспільною працею доказ, що ви 
здібні до правлїня народною політикою ?!

Ви кажете, що теперішні провідники нічого 
не зробили, що они хвалять ся тільки чужою 
працею. Гаразд! Алеж будьте не тільки крити
ками. але й справедливими критиками і скажіть 
ради Бога, чи те все, що в нас до нині зробило 
ся, є здобутки, які треба завдячити радикалїз- 
мови? Ви сего не скажетЬ, бо сі здобутки в вас 
не є здобутками, алеж скажіть, чому ті здобутки, 
якими теперішні провідники „величають ся", не 
є якраз здобутками, і що ви під словом наци- 
ональні „здобутки" розумієте?!

Я ііе є воріг радикальних ідей і зовсім не 
маю на думці поборювати ті ідеї, але роблю 
товаришів- радикалів тільки на ту обставину уваж
ними, що послугуванє ся всякою национально- 
полїтичною невіжею народних мас в користь 
будь-якої політичної партиї є тактикою, яка грі
шить проти найсьзятїйших засад політичної ети
ки. Я думаю, що ті товариші-радикали, коли они 
справді мають у теперішній т. зв. радикальній 
партиї рішаючий голос, повинніб перш усего 
спонукати свою партию до того, щоби она роз
почала серед нашого народу політичну школу, 
яка малаб політично вишколити наших людий 
бодай на стільки, щоб вони були здібні стравити 
засади радикальної політики, так як се робили 
перші радикали в Галичині. Я переконаний, що 
й найкрасші політичні ідеї, коли они падуть на 
нездоровий ґрунт, коли ті, для яких они при
значені, політично необразовані, не в силі й 
зрозуміти гаразд тих ідей. А конець такого не- 
зрозуміня є звичайно те, що в нас каже ся: 
„Від першого відійшов -— а до другого не дій
шов". Я не бою ся того, що як наш народ пе
рейде в табор радикалів, народна справа запро
пастить ся, але бою ся і то дуже бою ся, що 
з огляду на загально-політичне положене на Бу
ковині і з огляду на дотеперішну тактику наших 
радикалів зупинить ся в недовозї наш селянин 
на середині дороги і не поступить ні вперед, ані 
верне ся назад, але збочить — і опинить ся там. 
де єго сегодня не бажають бачити ні радикали 
ні поступовці. Бож розсудіть самі, панове! Наш 
народ на Буковині поки що не знає ні поступо
вців, ні радикалів (говорю про за^ал нашого на
роду), він знає тільки, що є „наша партия" — 
себто україньска і кацаиска партия. Він знає, 
що з „нашої партиї" вийшли читальні, каси і 
„Січи", він знає, що до „нашої партиї" належать 
всі учителі, що борють ся разом із ним за «на
шими* послами, він знає, що до „нашої партиї" 
належать майже всі галицкі посли, іцо йдуть з 
„нашими" послами разом, він знає, що там і 
є панотець, що „тримає" з «нашою партиєю", 
він знає, що всі укр. часописи видають ся »на- 
шою партиєю* і т. д., але над такими гіитанями, 
чи сей або той учитель радикал, чи поступовець, 
чи ся або та часонись радикальна, чи „поступо
ва", наш селянин — (окрім малих виїмок) — ще 
не застановляв ся. І прошу собі представити, 
як то мусить виглядати в нутрі душі „нашого" 
селянина, як він, читаючи собі „нашу" Газету 
• Буковину», находить, що не тільки кацапи але 
й радикали киринники та вороги народної спра
ви, а читаючи опісля «нашого* «Громадянина* 
находить, що й Стоцкий, Василько і т. д. є зра
дниками, ворогами а що найменше нещирими 
заступниками «нашого* народу? Прошу собі пред
ставити, що між «нашими* читачами є люди, 
що ще не зрілі політично на стільки, щоб могли 
як слід розбирати й партийно-нолїтичні спори 
таки серед „нашої партиї". Чи не скаже „наш" 
читач, утомлений такою мудрою лектурою: 0 
оба ви, любчики, однакові! — і перестане дові
ряти одним і другим. Можливо, що дехто й ио- 
книть собі із такого мого міркованя, можливо, 
що оно й справді не мудре, але іцож подіяти, 
коли се факт, щож подіяти, коли справді бага
тьох „наших" людий, ся нартийно-полїтична ком
панія із послїдних времен відчужує від старої

Огляд часописий.
(Лартийні відносини на Буковині. Участь галиц- 
ки х  Русинів у відродинах Буковиньскої Руси. Н а
родне учительство на Буковині і галицкі пересе
ленці. Радикалізм  і борба его проти поступових 
народовців. Голос проф. Ос. Маковея про буковинь- 
скі відносини. Дневник „Буковина" про боротьбу 

між поступовцями а радикалами). 
(Дальше).

Факт є, що богато учителів вступило до ра
дикальної партиї! Гаразд! Але чи всі ті учителі 
є справді радикали? Я еумнїваю ся? Я думаю, 
що учителї-радикали, що засідають теиер у ра
дикальній партиї, коли вони справді прихильни
ками радикальних ідей, коли вони радикали з пе
реконана а не тільки радикали тому, щоби 
мститись над послами за їх неприхильне стано
вище до послїдної реГуляциї учит. платні, по- 
винніб перш усего перестудиювати докладно цілу 
історию укр. політики в нашім краю, вони по
винні би застановити ся над всілякими обстави
нами. що спиняли давно і ще й нині спиняють 
політичне осьвідомлене нашого народу, вони по
винні би розслїдити, в чім лежить вина нашого 
політичного застою — чи в лихій тактиці, чи 
в злій волі наших політичних проводирів і т. д. 
і т. д. І розслїдившп все як слід, повинні би 
панове радикали запитати себе словами д-ра 
Маковея: „Що я, радикал, даю нового і за яку 
то принципіяльну справу я розпинаю свою ду
шу? Чого я бажаю для народу? Яких нових 
способів добираю і чи вони добрі?!" Вибачте, 
панове! Батьки радикального руху в Галичині 
Драгоманов,. Павлик, Франко, Іл. Герасимович 
і и. дали були свого часу на сі питана конкретні 
відновіди, але ви до нині не поставили собі на
віть подібних питань! Та для мене виринає при 
сій нагоді ще й инше питане: Де то в нас ті 
великі знавці суспільного житя, знавці потреб 
нашого народу, знавці ду.ііі простолюдина? Де 
ті ґенїї могучого, правдивого слова, що хо-гять 
повести наш народ иншою дорогою, — дарма, 
•що она ще не указана? Чи справді вистарчать 
лизнути дещо із писань Драгоманова, Яавлика 
або Франка, щоб статись корінним радикалом ? 
Чи справді є радикалізм щось такого, що можна 
через ніч переміняти мов біле? Чи не профанує 
ідею радикалізму всякий той, що називаєсь ра
дикалом а своє поступованє радикалізмом лише 
тому, що мовляв, „треба дати дитині імя"?

„Буковина" каже, що радикалів не треба, 
що радикалізм не приніс у Галичині ніякого 
хісна. Ну, се вже троха за сьміливі твердженя, 
і я пе стану доказувати, як сильно „Буковина" 
в сій точці промахнула ся (особливо великий 
політик „Учитель-Буковинєць"), але скажу тільки 
се: Радикали не зашкодять бук.-укр. політиці, бо 
ніяка ретельна опозиция а заразом і контроля 
в загально-народних ділах не вийшла ще яко
мусь народови на лихо, але нам треба справді 
радикалів, радикалів, які булиб переняті ідеєю, 
які старалиб ся задокументувати свої з д о р о 
в і  й ш і п о г л я д и  н а  н а р о д н у  п о л і т и 
к у  і ділами в користь нашої народної справи, 
а не тільки т. зв. радикалів, які пускалиб між 
народ ріжні п о л і т и ч н і  ф а є р в е р к и ,  які 
намагалиб ся струтити старих провідників з їх 
політичних престолів, щоб чим скорше самим 
засісти на їх місцях. Подумайте, панове, що на
віть до найменшого перевороту неминучо по
трібно ширших мас, на яких би мож у слушний 
час оперти ся. А ті ширші маси мож собі прид
бати тільки щирою працею в користь тих шир
ших мас. Залишіть ви всяку лайку на „патри- 
отів“ а возьміть ся красше за реальну працю 
хоч би навіть у спілці із поступовцями! Пока
жіть народови ясну дорогу, якою єму слід сту- 
патиб! Викрийте народови не тільки гріхи „па
нів", а укажіть і на гріхи самого таки народу! 
Покажіть д і л а м и ,  що тільки в вас правда! 
Та ба, се все не зробить ся в протязі одного 
року;. треба троха довшої праці. Чи справді ви 
думаєте, що для ширеня радикалізму вистарчить

„нашої партиї" і загонить їх на путь ваганя, на 
розпутє.

Огсих кілька слів під розвагу нашого учи
тельства і обох політичних партий. По моїй дум
ці повинноб бути для обох спорячих ся партий 
тільки одно гасло: „Конкуренция праці в к о 
ристь спільного діла!" І я переконаний, що як 
обі партиї підуть до праці, (а в нас є тільки праці, 
що вистарчить не тільки для двох але й для 
десяток партий), то й побіда буде того, хто здо
буде собі своєю працею довірє широких мас. 
Самим тільки односторонним ганенєм і лайкою 
не здобуде собі ніяка партия тривкого довіря в 
народі, хиба лише збудить хвилевий ефект, який 
— як скоро зродив ся — так скоро й зникне. 
А надто наші учителі знають дуже добре, як 
тяжко, з якими трудностями доводило ся їм 
бороти ся, поки повстали в наших селах ріжно- 
родні інституциі, що хоч не всі взірцево функ- 
ционують, а. все таки сповняють свою культур
ну місию. ї якраз учителї-радикали повинні по
старатись о те, щоб преса їх партиї не перехо
дила границь серйозної і справедливої критики, 
а тим то й не робила селяньство апатичним не 
тільки супрочи справ політичних, але навіть і 
национально-культурних.

Лиха є в нас багато, і то дуже гарно, що 
радикальна партия поставила собі задачею ви
шукати проти сего лиха медицину; розходить ся 
тільки о те, щоб той лік був нешкідливий і не 
подобав на масти з живого срібла, що на око 
гоять недугу, але й затроюють заразом цілий 
організм".

(Дальше буде).

Політичний огляд*
Австро-Угорщина.

Д е р ж а в н а  р а д а  зібрала ся на ве
сняну сесию під знаком язикового питаня. Мі
ністерство бар. Бінерта внесло вже в марцевій 
сесиї язиковий закон для Чех і предлогу про 
окремий поділ Чех, а нїмецкі сторонництва по
магають ся, щоби чгім скорше переведено перше 
читане сих предлог і відослано до комісиї.

Безпосередно перед скликанєм держ. ради 
повело ся правительству осягнути порозуміне 
між Хорватами, Сербами й Італїянцями в язи
ковій справі в Дальмациї і на основі сего поро- 
зуміня має міністерство видати в найблизшім 
часі язикові розпорядки для сего краю.

Се порозумінє і заповіджені язикові розпо
рядки для Дальмациї повитало ческе диевни- 
карство з великою радостю задля того, що тим 
способом правительство вернуло знов до тої ф ор
ми розвязки язикового питаня, якою послугува
ли ся міністерства за Таффого і Баденього. 
Спершу бар. Бінерт наміряв переказати рішене 
сеї справи дальматиньскому соймови, але опі
сля вступив на дорогу порозуміня між пред
ставниками обидвох народів поселених в Даль
мациї. Ческе дневникарство задає отже питане, 
длячого в Чехах має бути управильнене язико
ве питане державним законом, коли і тут мож
на те само зробити дорогою розпорядку. Крім 
того зазначують ческі дневникн сю обставину, 
що в дальматиньскім порозуміню нема згадки 
про становище нїмецкої мови в сім краю. Отся 
обставина викликала знов зворушене в нїмецкім 
дневникарстві а N. (г. Ргеазе виступав рішучо 
проти правительства і домагає ся конечно, щоби 
і дальматиньске язикове питане було полаго
джене законодатною дорогою і щоби нїмецкі 
сторонництва подбали про обезпеченє справ нї
мецкої мови.

І з рускої сторони, як ми вже згадували, 
зголосив до. Евгеній Л е в и цк и й нагле внесене 
що до полагоди язикового питаня законодатною 
дорогою в цілій Австриї. Ми вже нераз про се 
писали, що й теперішній мінїстер скарбу др. 
Б і л ї н ь с к и й виробив був свого часу за пре- 
зесорства в колі пок. Яворского начерк язико- 
вого закона для цілої Австриї, одначе польске 
коло не позволило єму внести сего начерку в 
держ. раді.

Все те стає певним доказом, що основна і 
справедлива розвязка язикового питаня, а з 
нею також і полагода язиково-национальнсго 
спору в Австриї є державною конечностю за-



рівно як і загальним домаганєм поселених в 
Австриї народів і ш.о правительство було при
неволене поважно заняти ся сею справою.

Президент посол, палати др. II а т т а й 
вказав сими днями на посольскім вічу на ко
нечність зміни реґуляміну, без котрої неможли
во буде полагодити язикового питана.

Б. мінїстер др. Ґ  е с с м а н зазначив на 
посол, вічу, що крім суспільної обезпеки має 
держ рада полагодити торгові договори з бал- 
каньскими державами, а дальшим важним пи- 
танєм є відносини до Угорщини, бо хоч ми не 
є  ворогами Угорщини, але не можна допустити 
до розділу монархії, бо останні події ствердили 
се, що держава лише яко цілість має силу. Бан
кова і війскова справа вимагає рішеня в най- 
близшім часі, однак треба пильнувати сего, що
би се не випало на шкоду одноцїлости армії і 
боєвої спроможності!.

В и к о н н и й  к о м і т е т  угорского неза- 
виснмого сторонництва відбув засїданє в неділю 
по полудни. Урядово оголошено лише се, що мі
нїстер Франц Кошут подав при тій нагодї до 
відома вислїд своєї иодорожи до Відня. Опісля 
зявив ся Кошут в товаристві міністра ґр. Апо- 
нього в великій клгобовій салі сторонництва, де 
обох принято сердечно. На питане, що ухвалила 
рада міністрів, відповів Кошут, що правительство 
ухвалило димісию. Про перебіг авдиєнциї у ці
саря оповів мінїстер торговлї, що монарх при- 
няв єго дуже ласкаво і узнав право угорского 
народа до самостійного банку. Однак з огляду 
на внутрішнє і заграничне положене заявив ці
сар, що не може признати санкциї предложе- 
ного закона про утворене самостійного банку. 
Коли кількох членів сторонництва жалувало ся 
з причини послїдної бесіди ґубернатора банку 
П о  п о в и ч а, сказав мінїстер Кошут, що годить 
с я  узгляднити, що Попович не є членом угор
ского правительства але управителем австрий- 
ско-угорского банку. Мінїстер ґр. Апонї заявив, 
що уважає положене дуже дразливим. Посол 
Гольо впевняв міністрів Кошута і Апонього про 
довірє сторонництва.

В політичних кругах розповсюджують по
говірку, що б. мінїстер справедливести Польонї 
зараз по зголошеню димісиї кабінету виголосить 
в  палаті послів бесіду.

На початку засїданя угорского сойму за
явив президент міністрів В е к е р л є :  Супроти 
сего, що австрийске правительство відкинуло 
по довгих переговорах начерк картелевого банку 
з основних зглядів, як також з огляду на за
гальне положене і на технічні трудности а по- 
заяк угорске правительство не може поступати 
однодушно в будучинї, тому постановив він по
дати ся до димісиї і просить, щоби палата від
родила свої засїданя аж до вияснена поло- 
женя.

Отсї вісти вказують, що Корона не зміни
ла дотеперішного свого становища, яке заняла 
була в угоді з коалїциєю угорского з 1906 р., 
що норучає дальше ведене справ державних 
коалїцийному міністерству, котре внесло подане 
о відставку, а то в тій пїли, щоби ще дати се- 
му міністерству нагоду виконати задачі приняті 
на себе згаданою угодою з 1906 (між тими от
же переведене виборчої реформи). Тепер отже 
буде коалїцая приневолена перевести у себе 
внутрішню боротьбу, щоби наклонити незави- 
еимцїв до уступок, бо як раз они найбільше за
винили в тім, що угода з 1906 року доси не 
виконана. Ся внутрішня боротьба потриває дов
ший час, поки справа прояснить ся.

Заграниця.
Нораа другий з д о б у л и  Т у р к и  Ц а р г о -  

р о д. Вправдї друге здобуте не відбуло ся так 
кроваво, як 1453 р., коли то побідний султан в’ї
здив до св. Софії по людских тілах, що лежали 
верствою 11/, метра високою, всеж однак не 
обійшло ся без проливу крови. Ціла залога 
їльдізь-Кіоску піддала ся, на Босфорі звивають 
ся торпедовцї, які мають задачу перешкодити 
утечі султана. Поки що не знати навіть, що з 
ним діє ся, бо вісти дуже суперечні. Одні пода
ють, що султан втік, другі, що перебував все ще 
в своїй палаті.

В місті панує зглядний спокій, хоч правиль
ні відносини ще не запанували з огляду на се, 
що остае ще найдражливша справа — справа 
усунена султана і вибору его наслїдвика. Заве-

1 дено виїмковий стан та необмежену диктатуру. 
Ворожий' настрій солуньских війск зглядом 
султана уділило ся вже більшости жителів, так 
що прихильники султана не дають анї знаку 
житя.

Але побіда молодотурків не є ще цілкови
тою. їх війско за слабе, щоб могло вистарчити 
для оконечного опанована двомілїонового міста. 
Навіть колиб султан дістав ся в їх руки, то й 
тоді ще справа не буде покінчена в користь мо
лодотурків. Они навчили, як робить ся револю- 
цию і се може пімстити ся на них самих. В
Альбанїї, в Ерзерум, в Сириї, в Арабіі почина
ють рухати ся невдоволені живла, а се прине
волить молодотурків до розділу і гак невеликих 
своїх сил. Столиця є вправдї в руках молодо
турків, але в масах народу кипить, ширить ся 
ненависть проти тих новочасних преторнянів, 
що хотять вчинити з калїфа іграшку в своїх 
руках. Поза вістря молодотурецких баґнетів їх 
власть не сягає. Тож хто знає, чи фплї, які про
тягом одного року вже два рази заливали Ту
реччину, знов не стануть її заливати. А що они 
зметуть з єї поверхні, годі поки що пред- 
видїти,

Зіросомо бідхоБпти передплату.

Н овинки.
— Календар. В с е р е д у :  руско-кат.: Арістар- 

ха; римо-кат.: Віталїса. — В ч е т в е р :  руско- 
кат.: Агапії, Ірини; римо-кат.: Петра м.

— Шевченківский вечір у Харкові. У Харкові 
2. цьвітня у Малім театрі відбув ся вечір укра
їньскої музики, співу та деклямациї, присьвяче- 
ний памяти Т. Шевченка. Почав ся вечір про
мовою відомого адвоката Миколи Міхновского, 
яка зробила на слухачів велике вражінє. У ве 
чері брали участь: студентский хор, кобзар П. 
Древченко, ученики співочої школи д-їя Лаііииь- 
ского (д-ки Рачиньска та Долженкова і д-їй Ку- 
рилів), учитель музики Вернер та ще дехто з а- 
м іторів. Найбільше подобались усім співи Ра- 
чиньскої, Долженкової та Курилова. Гарно вико
нав свої точки також д. Вернер. 11а сцені зовсім 
не було україньских прикрас і се робило непри 
ємне вражінє. Взагалі вечір пройшов з успіхом 
і публнка, якої було чимало, розійшлась о 1. го
дині в ночи дуже вдоволена. Увесь прибуток 
ніде на памятник Шевченкови у Київі.

— З Косівщини пишуть-нам: Тепер уже над
ходить погибок для гуцульскої маржини. Сего- 
дня (23. цьвітня) мороз а за сим «чорна весна», 
зн. корінь вимерзне і у весні „не буде що у- 
скубати дробяти** (вівци) а у лїтку не буде що 
косити, так позбувай ся загодї маржини. оди
нокої підпори гуцульскої недолі. Деякі гуцули 
дають тепер раз на «деньку» маржинї, а деякі 
пустили маржину „на божу волю“, і та плента
всь уже від тижня, рикаючи з голоду, а гуцули
3 „жєлїзности" ходять гей заголомшені. Сїна 
нема ту вже де купити, а коли де оно є. то не 
пересаджу, що стебло коштує еотика. Гуцул 
Дмитро Маротчак з Гринева купив у Івана По- 
тока с. Михайла з Довгопола буков. (подаю єго 
імя для «памяти от рода в род») сїнце за 220 
К і 5 буків, котрі парта 150 К — зн. одно сїн
це коштує того гуцула без достави (поверх 20 
км. гірскої дороги) 370 К. Таких сїнец можу я 
взяти двоє на свій віз ту у горах, а на поділь- 
ский можна взяти безпечно троє, тож як не 
виходить на моє: одно стебло по сотіїкови! ні
гтя права Божого підпадає таке здирство карі 
Божій, а добре би було, щоби парламент ухва
лив на таке здирство яку кару туземну. З  бра
ку паші зголодили гуцули воли, конї і сегодня 
не мають чим орати, тож люди запрягтись по
4 до плуга, так орють! Се бачив я в Тюдеві. 
В очех мені потемніло. Звідую, чому так ро
бить? — „бо, татку, нема сїна до плуга“, так 
мусять веснувати ті, котрі мають свій плуг, а 
за бідничію, то вже й не згадую. Ті веснувати 
мусять на «рискалях (городниках)», зн. скопа
ють. Добре, що тепер не проспацеровує ся комі- 
сия для оцінки чистого доходу з ґрунтів бо 
би поклясували більшу часть ґрунтів орних яко 
городи, а за сим прийшов би більший податок...

—  Комітет Тов-а ім. Петра Могили в Переми 
цілі, хотячи подати духову поживу місцевому 
рускому населеню, головно міщаньству, занедба
ному під национальвим зглядом, основує публпч- 
ну бібліотеку. Про вагу такої інституциї не бу
демо говорити, бо єї відчуває кожда сьвідома 
одиниця. Звертаємо ся з уклінною просьбою до 
всіх патриотичних сердець нашої суспільности, 
щоби нам помогли в задуманім ділі. Не жада
ємо надзвичайних жертв, ми просимо лишень 
о всякі зайві книжки якогонебудь змісту і на

якій небудь мові (белетристичні і наукові твори, 
річники журналів і т. п.). Приймемо їх з подя
кою, а імена добродіїв будуть вписані в хроніці 
нашої бібліотеки на памятку для будучих поко
лінь. Думаємо, що в той спосіб кождий жертво
давець поможе нам тут на межах україньскої 
землі не одну десятку наших братів охоронити 
перед заливом польонїзациї. Книжки просимо 
висилати на адресу: проф. Олекса Ярема, Пере
мишль, дім »Віри< а ласти в справі бібліотеки 
на адресу: Ізидор Єлюк, Перемишль, ул. Третого 
Мая 17. Комітет: Др. Теофіль Кормош, Михайло 
Крушельницкий, Олег Целевич, Олекса Ярема, Ізи- 
дор О люк.

— Кацапский шпігун перед судом. Ярослав 
Мончаловский, засуджений на три місяці вязни- 
цї за шпігуньство в хосен Росиї, заявив вчера, 
що не буде вносити відклику і кару приймає.

— Гніздо чорносотенців. В Сереті на Буковині 
кількох кацапів з інтелїґенциї заложили перед 
роком читальню і зуміли в нїй згуртувати якусь 
часть безпросьвітних міщан, яких вивели на „на- 
стоящих" хулїґанів. Де було яке віче руске в 
місци чи в околици, являла ся там ватага чй- 
тальняних розбишак, розбивала збори і стала 
ся пострахом буковиньских народовців. Такий 
стан очевидно не міг довго тривати. Отже вла- 
сти перевели слідство, звідки виводять ся ті 
чорносотенці і онодї розвязали кацапску читаль
ню в Сереті.

—  Землетрясонє в Іспанії. Піренейский півостров 
навістило ояодї землетрясенє. В Лїсбоніі (Порту- 
ґалїя) відчуто землетрясенє дня 24. с. м. о о. 
год. по полудни. Між населенєм настав страшний 
переполох. Всі повибігали на улицї. За  хвилю 
землетрясенє повторило ся. Під землею загуділо, 
а площі почали филювати. В кількох місцях 
Лїсбони потріскали ґазові рури і наступив вибух 
сьвітляного ґазу. Вслід за тим вибух пожар в 
кількох сторонах міста. Відбуваюче ся тоді за 
сїданє парламенту мусїли перервати, бо посли 
зі страху повтікали. — В Мадритї тривало зе- 
млетрясеїіє йсего три секунди, але було так 
сильне, що наробило тілько шкоди, що в Лїсбо- 
нї. Мури королївекої палати потріскали в кіль
кох місцях. З  причини попуканя ґазових рур ви- 
бухло в Мадритї кілька пожарів.

— Дрібні вісти. Мінїстер просьвіти зарядив, 
щоби у всіх школах середних, учительских семі- 
нариях і в торговельних школах шкільний рік 
скінчив ся дня 8. липця замість 15. липця, та 
щоби субота і второк перед і по Зелених сьвя- 
тах в тих школах були вільні від науки. Ди- 
рекция Тов-а для розвою рускої штуки оповіщує, 
що не возьме участи в виставі костельній і цер 
ковній, урядженій уЛьвові Ьі£-ою рггешузіо^-ою.

У Львові відбув ся 2-дневий з’їзд ветеринарів 
з Галичини і Буковини.

Оповістки.
—  Іменованя. Намісник іменував в етатї ди- 

рекциї полїциї у Львові концепістів Мик. Квас- 
нєвского і Врон. Лукомского комісарами полї- 
цпї, а концептового практиканта Ром. Квятков- 
ского концеїіістом.

Мінїстер судівництва іменував судиями ав- 
скультантів: Евг. Маркевича для Заболотова, 
Мавр. Льорбера для Збаража, Тад. Кантора для 
зирчі, д-ра Тад. Ґізїньского для Краківця, Влад. 
Гурчака для Мельницї і Як. Шраґера для Горо- 

денки.

З а м іт к и  я з и к о в і .
Написав

Іван Верхратский.

. (Дальше).
„викладовий". У  люду чув я в и к л а д н и й  

і се слово в рускім далеко лучше. Ото-ж: в и 
к л а д н и й  язик УогІга^ззргасЬе.

„зилягненє яйця" —  ВИЛ я г  яйця, до виля- 
гиеня яйця =  до вилягу яйця.

„ВИНЯТКОВО-, в и ї м к о в о ,  в и е м н о .
„внесок" в н е с е н е ,  „знескодавець” в н е- 

с е в н и к.
„возьний". Майже всі наші народовці так 

пишуть, очевидно з польского: місйпу. Тим ча
сом люд наш в Галичині і на Україні’ говорить: 
в о з н и й .  Так само у Котляревского (Писання 
И. П. Котляревского. Санктпетербургь, 1862) на
ходим на стор. 302 і дальше: в о з н и й .  Оттак 
іа геЬиз исгаіпісіз шах т а  і§погапІіа!

„вус, вуж, вулиця" так тепер скрізь пишуть 
народовці. Однакож у давних украіньских писа- 
телїв, як пр. у Шевченка стрічаємо: ус , у ж, у- 
л и ц я. За тим послїдним способом рішучо про- 
мавляєм. Також не писали би ми „вона, вони" 
(так пишуть укр. писателї і переважно галицкі), 
але о н а, о н и  однакож для мужеского рода єд. 
ч. в ін .

„вшекпольский". Як дуже не уважають наші 
народовці на язик, мож між иншим по тім пі
знати, що пишуть явшехпольский“, „вшехполяк", 
форми, які в рускім ніяк не можуть бути. Суть 
лише єдино можливі форми: в с е  п о л  ь с к и й ,
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в с е п о л я к .  Подібно: в с е с л а в я н ь с к и й ,  
в с е с л а в я н и н ,  в с е н ї м е ц ь ,  в с е  н ї м е ц 
к и й .

„ гордощ“ також „любощ" „сьвятощ" еіс. 
фальшиво. Иош. 5ІП§. г о р д і с т ь ,  л ю б і с т ь ,  свя- 
т і с т ь 8епіІ. гордости, любостп, святости ріиг. 
г о т . г о р д о  щ и, л ю б о щ и , с в я т о щ и .  Сей 
перехід ст на іц в многім числі єсть важною 
примітою нашого язика. В числі поєдинчім, імен
но де ст кінцеве неохоронене, не переходить ні
коли на щ, до чого наші письмевники дуже 
склонні, а тую свою любовинку навіть і склада
чам вдрулюють, так що, коли не уважати, они 
на свою руку складають „любощ“ еіс. Серединне 
СТ переходить і в инвіих-випадках місцево в го
рах на щ пр. пес л а щ и т ь  с я = п ее  ластит ся.

„огородник", „городник" о^гобпік, городарь, 
городярь, багіпег; по нашому городник значить: 
рискаль, риль, лопата заківна, Зраіеп.

„ґрисїк", егузік; у люду чув я „ґрисочки"; 
впрочім може бути також ґ р и с о к ,  йетії. ґри- 
ску; форма ґрисїк в рускім ніяк неможлива, нїм. 
вгіез, Сгіеззапсі.

„добробут". Понеже говорить ся: б у т и, б у- 
? а т И )  б у в  і пр. думають многі народовці, що 
тим вельми прислужать ся, всюди уєдпостай- 
нюючи форми у к о в і .  Однак дуже номиляють 
ся. Суть також форми и к о в і ,  а тая многостай- 
ність лише к добру нашому язику виходить.

Инодї виступає вимічанє пр. до  б и т о к  а 
д о б у т о к ,  з б и т о к  а з б у т о  к. Про те б и т, 
д о б р о б и т ,  ж и в о б и т ,  з б и т о к ,  з б и т о ч 
н и й , з б и т о ч н и к ,  з б и т к о в а т и  с я , д о б и 
т о  к, але д о б у т о к ,  з а б у т о к ,  в і д б у т о к ,
3 б у т о к і пр.

„дїйстно". В граматиці Осадци єсть »дбй- 
стно“, що дає пізнати правдивий вивід того сло 
ва. Народовці, майже виключно пишуть •дїй
стно», що єсть хибно. Належить писати д і й- 
с т н о або д і й с н о .

„запросини до передплати" з а п р о ш е н е  
д о  п е р е д п л а т и .

„золотник", гіоіпік, з о л о т а р ь .
„звертаєть ся, збираєть ся". Пишуть з в е р 

т а є ,  з б и р а є ,  але в сполуці з містоіменником 
СЯ всюди глагол окінчають на ть, як се буває 
у люду україньского, а по части і у галицксго. 
Тая ріжниця в письмі не потрібна. Думаю, всю
ди кінцеве ть опускати: звертає ся, збирає ся. 
У галицких писателїв очевидно те приліплюване 
ть штучно прилягає, тож знаходимо нераз у 
того самого писателя: .звертаєть ся“ еіс., „роз'- 
огнює ся“.

„здужають до розвою галицко'і Руси" —
п р я м у ю т ь  д о  р о з в о ю  г а л и ц к о і  Р у 
с и ; не з д у ж а т и — кгапк зеіп, п е  з д у 
ж а ю  ісЬ Ьіп кгапк.

„знаток" слово росийске; по нашому: зн  а- 
в е ц ь ,  з н а т е л ь .

„істновати, істноване" — є с т з о в а т и ,  є 
с т в о в а н є.

„канянка" капіапка, сизсиіа, перстенець, 
сплїтачка. „Конюшина вільна від канянки" =  
конюшина вільна від п е р с т е н ц ю  або вільна 
від сп  л ї т а ч к и .

„качка дневнинарсна" хтоб думав, що се 
печена качка з компотом, а то небилиця виду
мана дневниками і пущена мов дійсна подя між 
читателями; нїм. Яеііип^вепіе по нашому: ж у 
ч о к  Газетний або ж у ч о к  дневникарский.

• квадратовий» к в а д р а т н и й ;  т с іг  киа- 
іігаїоиу метр к в а д р а т н и й .—„кобус" у нашо
го люду к о б у з ,  к е б у з ,  к е в б у з ,  к о б е ц ь  
(Виїео, Виззагй).

„К030ДІЙ". Той птах в повістях і оповіданих 
дуже часто згадує ся. Наші писателї уживають 
чужої, у нашого люду зовсім незнаної назви, а 
і межи інтелїґевциєю многі не знають, що се 
за птиця. Називає ся у люду розлично.

Одною з дуже розповсюднених назв есте: 
д р і м л ю х .  Писателї люду, котрого названя 
(номенклятура) природописна єсть так богата, 
що міг би нею безпечно обділити всі племена 
славяньскі, беруть часто на зовсім звичайні зві
рята і ростини чужі назви і загалови нашому 
зовсім незнані. 2іе£епте1кег, Саргітиідиз так 
названий тому, бо декуди люд нїмецкий торо
чить, що він доїть молоко кіз.

»лазєнки« — л а з н и ц я ,  л а з н и ч к а .
•ЛИСТОНОШ», ІІ8ІОПО82, л и с т  а р ь, л и с т о -

н о с.
• ЛЮТИЙ». Не перечу, що л ю т и й  слово до

бре, але далеко ліпший вираз людовий єсть 
л ю т е н ь .  Многі з наших народовців суть так 
недбалі, що власне того лучшого виразу ніколи 
не уживають. А предся далеко красше сказати 
н.-пр. ІІЯТОГО л ю т и  я, ніж »гіятого лютого».

•могутний». Взяте з чесного тойи іпу  впер- 
ве україпьскими писателями. Н$ш вираз м о г у-
4 и й далеко крас-ший.

„МОЇ панове" та« говорять наші політики, з 
нїм. іпеіпр Неггеп. Тим часом в рускім зовсім 
вистане: п а н о в е .

•мясень» бране з польского. В польскім 
єсть се слово утворене; у руского люду: м я з.

„народний учитель". Так розповсюднений 
той термін, що певна трудність повстане ввести 
новий вираз:

„людовий учитель". А таки належить при
ступити до тої термінольоґії, бо л ю д  значить 
Уоїк, а н а р і д  (народ) Каїіоп.

„народова партия" — н а р о д н а  п а  р-
т и я.

„насїкомий" штучно утворений, росийский 
вираз, людови зовсім незвісний. По руски: к о- 
м а х а (людовий вираз).

„непоказьний" непоказний, так само к в а 
с н и й  (реї. квасить), к р а с н и й  (рзі. красьн'ь).

„овочеві дерева" — о в о ч н і  д е р е в а .
• одначе» слово взяте з україньского і не

потрібно кладене місто коротшого галицкого 
о д н а к .  В рускім єсть о д н а к ,  о д н а к о, о д- 
н а к о ж , о д н а ч е .  Перший вираз найкоротший 
і загально повинен уживати ся; часом також 
другий вираз; третій і четвертий хиба часом в 
стихах. А то декотрі наші „Українці" хотїлиб 
• з'одначити» ня силу всю бесіду руску, що єсть 
неодвітпим і но просту корявить живість слова.

(Дальше буде).

Телєґрами
з дня 27. цьвітня.

Тегеран. Шах погодив ся з містом Тебрісом 
і прирік конституцию. Росийске війско, яке в 
скорім поході машерує з Джульфи до Тебрісу, 
складає ся з 4 баталїонів, 4 ескадрон і 12 
пушок.

Льондон. З  Солуня доносять, що на полу
див Македонії збирають ся численні грецкі ва 
•гаги. Поки що ватаги поводять ся спокійно.

Париж. Тутешний орґан молодотурків ува
жає уступленє з престола султана Абдуль-Гамі- 
да за певне. Ся часонись містить вельми при
хильну етатю для наслїдника престола, Решада, 
в якім бачить жертву абсолютизму. Єго всту 
пленє на султаиьский перестол було би вели
ким здобутком для культурного розвитку Туреч
чини.

Відень. Тридержавний союз має в найблиз- 
ших днях признати урядово независиміеть Бол
гари/.

Царгород. З  Бейруту доносять, що місце
вість Кефат стоїть в огнн. Межи музулманами 
а християнами різня. Причалили анґлїйскі і фрак- 
цускі кружляки для захисту чужинців.

Цзргсрод. Ьа Тигоніе доносить, що вчера 
похоронено 1.349 осіб, які згинули підчас і анятя 
Царгороду молодотурецким війском.

0л. Барвіньсиий, Історичний огляд засновин 
Народного Дому у Львові (на основі жерел). — 
Ціна 80 сотиків.

0л. Барвіньсккй, 3  сстанних десятиліть XIX 
віку. — Ціна 40 сот.

XV зргажіе ипі\уегзу1е1и Ін-ои-йкіе^о, Ііві 
Е с1\у . О п і е XV о з 2 а, вгеїа зексуріедо тіпіаіег- 
зіхх’а хуугпап і о6\¥. сіо Аіехапсіга Ваг’лчпбкіе^о.
— Ціна 10 сот.

Гомерова Одиссен, переклад Нїщипьского 
(Байди). Ч. І і II. — Ціна 4 К 40 с.

Метаморфози Овідия, переклад Сердешного.
— Ціна 1 К.

Григорій С. Сковорода. — Ціна ЗО с.
Конисьний, Непримирена. — 40 с.
Куліш, Дон Ж уан Байрона. — 40 с.
Антін Головатий, Уманця. — ЗО с.
Шевченко, Наймичка, повість. — 60 с.

„ Княгиня „ ЗО с.
Про®. Ратміров. повість Мордовця. — 40 с.
Оржешко, Великий, новеля. — 50 с.
Йов. переспів II. Патая. — 1 К.
Можна дістати через адмінїстрацию „Ру- 

слана" або в книгарні Н. Товариства ім. Шев
ченка.

Соїоззеит
в пасажи Германів

при ул. Соняшкій у Львові.

Нова сензацийна програма
від 16. до ЗО. цьвітня 1909.

Щоденно о 8. год. вечер представлене. 
В неділі і сьбята 2 представлепя о 4. год. по 
пол. і о 8. год. вечером. Що пятницї НідЬ-Ше 
представлене. Білети вчаснїйще можна набути 
в конторі Пльона при ул. Кароля Людвика ч. б.

Р У С И Н И ! Жадайте у всіх трафіках, тор- 
говлях і крамницях лише туток і паперцїв з пер
шої галицко-рускої Фабрики Евгена Білїньского 
в Збаражи.

З  доходу сеї фабрики йде 35% на будову 
церкви в Севяві, 10% на школи і бурси тов. 
педагогічного, а 5% на сироти і вдови по сьвя- 
щениках.

Держім ся поклику:
Свій до свого!

Дяка з красним голосом,
з добрими сьвідоцтвами потребує сейчас паро- 
хія Корнич коло Коломиї; услівя дуже добрі, 
зголошуватись лично. 41 (2—3)

Тєлєфон 788. — Конто щадницї почтової 25.261.

Товариство взаїмних обезпечень

„Дністер”
у Львові, ул. Руска ч. 20. (власний дім).

приймає обезпеченя будинків, збіжа 
і знарядів господарских, від шкід огне
вих під корисними услівями,

числить умірковані премії за обез
печеня,

ліквідує шкоди безпроволочно по по
жарі,

удїляє обезпеченим членам з річної 
надвижки з в о р о т и .

За рік 1908 припадає на користь чле
нів зворот 15%.

Поліси „Дністра" приймає при позич
ках Б а н к  к р а є в и й  у Львові і в Чер
нівцях, Галицка Каса Ощадпости, Руска 
Щадннця і инші каси ощадности.

Через „Дністер" можна асекуровати 
ся н а ж и т е  в Товаристві взаїмних 
обезпечень в Кракові. Іпформациї до обез
печень уділяють аґенциї „Дністра".

Зголсшеня письменних господарів о 
зґенцию приймають ся тілько з таких 
громад, де єще не робить инший агент 
„Дністра".

Фонди „Дністра" 31/12. 1908 виносять:
Фонд резервовий і резерва премій 

К 1,865.510-—; инші фонди К 458 564 — ; 
разом К 2.324.104 —
Канцелярії! Товариства отворені для сторін відгод.8—3.

Розклад зелїзничих поїздів
важний від 1. мая 1908.

До Львова
приходять 3 рано перед

пол.
ПО

пол. вечер В
ночи

Кракова 5-50 855 130 6-45 9-51
Кракова 725 9-50 — 840 2 34
Ряшева — — 1-ю — —  ■'

Підволочиек 7.20 1200 2-15 5-40 10 зс
Черновець 8-07 — 205 5'57 9-ЗС
Черновець — — — 12 20
Станиславова 5-40 — — — —
Коломиї, — 10 20 — — —
Стрия 7-29 11-43 3-50 — 11-04
Иустомит 7-29 1143 3 50 — 11С0
Самбора 8 00 10-30 200 — 910
Любіня 800 1030 200 9-10 " __ .
Равп рускої 7-Ю 12-40 4-50 — —
Янова 8-26 115 5-00 9-25 ю-10-І
Врухович 7-10 — 12-40 4-50 8-20
Врухович 8-15 — — — —
Зимної води 5-50 7-25 1-Ю 5-45 9-50

На Підзамче:
3 Підволочиек 7-01 11-40 200 515 1012
„ Бродів 701 — 200 5;15 10-12
„ Курович — — 12.54 — 8-34
„ Винник 7*51 — 12-54 3-44 8-34

Зі Львова
відходять до рано перед

пол.
по

полуд вечер В
ночи

Кракова 3-50 825 2-45 700 11.15
Кракова — 8.40 612 7-35 12 45
Гяшева — — з-зо — —
Підволочиек 620 10-40 2 16 7-45 11 10
Черновець 6-Ю 9-35 223 — 10 38
Черновець — — — — 250
Станиславова — — — 2-40 —
Коломиї — — — 6-03 —
Стрия 730 — 2-25 6 42 11-25
Иустомит 7-30 — 2-25 6-42 1125
Самбора 6-00 905 4-00 — 10-45
Любіня воо 905 — 400 10-45
Рави рускої 614 1105 — 7-Ю 11-35І
Янова 658 9-15 1-Зот 335 б-зо
Врухович 7.21 11-05 — — —
Врухович 6-14 — 3-35 7-Ю 11-354
Зимної води 3-о0 840 з-зо 7'35 1115

3 Підзамча:
До Підволочиек 6-3о 11-02 2-31 £808 11-32
„ Бродів 6-35 11-02 2 31 8-08. —
„ Курович — 8-53 — 4-41 —
„ Винник 547 8-53 2-01 4-41 —

ЗАМІТКА: Посиішій поїзди печатані товстим дру- 
ком. — Поїзди їдучі дише в недїлї означені р.

/

Видає і відповідає за редакцию Семен Ґорук. З  друкарні В. А. Шийковского.


